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IIpenmeToM naHHOW CTAaTbU SIBISIETCS M3YYEHHE TEOPUM S3bIKA U
KyapTypbl K. YIIMHCKOTO ¢ 1LeNnbl0 WUIIOCTpAallMM  €r0  BKJIAJa B
JUHTBOKYJIbTyposioruto. Marepuan ansa  uccnenoBanus — CoOpanue
counHeHui YmmHckoro (11 ToMOB), METO/IBI UCCIIEAOBAHUS — aHATIU3, CHHTE3
Y CPaBHEHHE.

Ha ocHoBe npuHnMIa HAaMOHAJIBHOCTH YIIMHCKUN, WU3BECTHBIM Kak
«y4uTeNb  y4YuTeNeH», COo37al YHUKAJIbHYIO CHUCTeMYy o0O0Opa3oBaHMs
[ Yumnackui 1948-1952 T. 1: 5—6]. OH cuutan, 4to «pOAHON S3BIK SIBIAECTCA
BEJINKMM HAaCTaBHUKOM Hapoaa» [JIeBoBa 2014: 12], mnomuepkuBas
MMO3UTHUBHYIO POJIb A3bIKA JJIS1 Pa3BUTHS YEJIIOBEUYECKOro co3HaHusA. OIHAKO U3-
32 TOro, 4YTO JIMHTBOKYJIBTYPOJOIMYECKUE B3IVISAL YIIMHCKOTO OBLIN
Pa3pO3HEHBI U HE COCTABIISUIM OMPEACICHHOW CUCTEMBI, €T0 TEOPUHU SI3bIKA U
KyJIbTYpbl HE YIEISUIOCh BHHMAaHUs B HccienoBaHusx B Poccum u 3a ee
pyOexom.

Pa6ora Ymmackoro «PomHoit s3bik» [Ymmuackui 1948—1952 T. 2: 554—
574] Ha3bIBaeTCAd OHOM PYCCKOMY s3bIKY. MHEHHE NPEaleCTBEHHUKOB
COCTOSIJIO B TOM, YTO 3TO ObLIAa TOJBKO OIEHKA YIIMHCKUM BOCHUTATEIBHOTO
3HaUYEHHS] pOAHOrO s3bika [YmmHckui 1948-1952 T. 2: 645]. CymectByer
Oojyiee TONMHBIN TIEPEBOJ, W YDIYOJEHHOE HW3Y4YeHHE TEOpUU OOpa3oBaHUS

Yimmuckoro B Kurae [BE-f2- S E8ETE2007:1-23]. HccnenoBanue ykazpBaeT

Ha TO, YTO YIIMHCKUNA TOBOPHUT O «KYJIBTYPHOU (PYHKLHU» S3bIKA U OTMEYAET,
YTO YIIMHCKUKA HEOJHOKPATHO MOBTOPSET MHEHUE O TOM, YTO POIHOM S3BIK

apysieTcss «HacTaBHukoM» [EXHH82013: 24-26; 2016: 107-110]. Ho uro

TaKO€ JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKAs. TEOPUS YIIIMHCKOTO U KAaK €€ OLEHUBATH —
9TO HYXXHO U3yYaTh.

YmmHckuid vccneqoBasl (PyHKIMIO A3bIKa, HO Y HEro He ObUIO YETKOU
CUCTEMATUYECKOM Kiaccu(ukanuu. B COOTBETCTBUM € €ro TEKCTaMH MBI
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pasnensieM (yHKIUHM S3bIKA, KOTOpPbIE OH BBIIETSUI, Ha KOTHUTHUBHYIO
byHKIMIO, PYHKINIO aKKYMYISITUN U QYHKITUIO KyTbTypHOTO 00y4YeHUSI.

B3misaapl YIIMHCKOTO OTHOCATCS K TOMY, YTO B COBpeMEHHOCTH (Dyko
Ha3bIBAaCT «AIUCTEMON». JIMCKyccHsi YIIMHCKOTO O JIMHTBOKOTHUTHBHOW
(yHKIMM  [IOMOraeT  HaM  TOHATh  IIOCTENIEHHOCTh  HAKOIUICHUS
CUCTEMAaTHUYECKUX  B3INIIJAOB  HA  KOTHUTUMBHYKO  JIMHI'BUCTHUKY U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO.

VYHMHCKUI paccykail 0 KyJAbTypHO-TIEIarornueckol (pyHKIUM sI3bIKa C
TOYKU 3PEHUS BO3MOXKHOCTH YINIYOJIEHHOIO Pa3BUTHUS A3bIKA, CIIOCOOHOCTH
A3bIKa pa3BUBaTh JyX JETEH, U C TOYKM 3PEHUS TOrO, YTO SI3bIK — 3TO
HEIMPEB30MAEHHBIN TMEeAaror, 4yepe3 s3bIK Mbl IPHOOIIAEMCS K JTyXOBHOMY
COKpPOBHIILY Hapoja, OBJIAJEHUE SI3bIKOM SIBISETCS CPEACTBOM IMPABUIBHOIO
NOHMMaHUSl HAMOHAJIBHOIO Xapakrepa M T.A. Bce 310 (QakTtuyecku
NOCIYKWJIO HOBBIM  MOJATBEPKACHUEM THUIOTE3bl  «JIMHrBUCTHYECKOM
OTHOCUTEIBHOCTHY.

KynbrypHo-nienarornueckas (yHKUOMs  sI3bIKa  3aCTaBisieT  JIETed
dopMupoBaTh TO, UTO JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHS Ha3bIBa€T «KYJIBTYPHO-
A3BIKOBOM KOMIIETEHIIMEN», KOTOpas TECHO CBsS3aHA C CEMaHTUYECKHUMH
3aKOHAMU. OTH CEMAHTUYECKHE 3aKOHbl HE SBISIOTCS BHEIIHUMH JUIS
HOCUTENEH fA3bIKa, OHU BO MHOI'OM OTPaXXarOT ITOACO3HATEJIBHOE OBJIAJCHUE
BCE COBOKYIHOCTBIO CErMEHTAllMM W TOHMMAHMS PEISALUOHHOW CHCTEMBI
MUpa, BBIPAXKECHHOW Yepe3 CUCTEMaTHYECKUE OTHOLICHHSI MEXKIY SA3bIKOBBIMU
eaununiaMu [ Toxapes 2016: 60]. YIIUHCKHN CUUTAI, YTO KaXKIbIA SI3bIK UMEET
CBOM 0COOEHHOCTH, COOTBETCTBYIOILIME OCOOCHHOCTSM NCTOPUU HALIUU.

[ maBHBIN BKJIaJ YIIMHCKOTO B TEOPHUIO JIMHTBOKYIBTYPOJIOTMH COCTOUT B
TOM, YTO OH O4YeHb paHo (Oonee 150 ner Ha3ad) paccykaajl O KOTHUTHBHOM
(GyHKIMU $53bIKa, O KOTOPOM MBI ceilyac TOBOPUM, OH HUMEN NIyOOKoe
NOHMMAaHUE 3HAYEHHs CJIOB, MPOPOUYUII COBPEMEHHYIO TEOPHUIO 3HAUCHUS,
3aTparuBarOLly0 BONPOCH KOHLENTYyAJIN3aluy U KaTeropu3aluu. YIINHCKUI
nopoOHO oOcykaan (QYHKIMIO aKKyMYyJSIUU S3bIKA, YTBEPXkKAAJ, UTO
XapaKTEPUCTHUKH SI3bIKA COMIACYIOTCS C XapaKTEPUCTHKAMHU 3THOCA, UCTOPUHU
U TpUpOAbI, 00CYX1ajl, B YACTHOCTH, KYJIbTYpHO-TIEJArOTHYECKYI0 (YHKIIHIO
POAHOTO $I3bIKA, KOTOpas SBISIETCS YHUKaJIbHOW OCOOEHHOCTHIO TEOPHUH
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM YIIMHCKOIO, HO TAKXE M €r0 OYEBHJHBIM BKJIAJIOM B
3Ty HayKy. OH cuuTal, 4YTO OBJIAJIEHUE S3BIKOM — 3TO CPEICTBO IMPABUIBHOTO
NOHUMAaHUSl XapakTepa Hauu. Teopusl JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH YIIMHCKOTO
OblJla HE3aBUCHUMAs, OHA TNEPEKJIMKACTCS C THUIOTE30M JIUHTBUCTHYECKUM
OTHOCUTEJIBHOCTH, OTKJIMKAETCS M pa3BUBAETCA B JIMHIBOKYIBTYPOJIOTUU
[Komapnas 2011].

[Ton Bnusauem Iepnepa (1744-1803) u Anekcanapa ['ymOGonbara
(1769-1859) VYmmuuckuii oOpaTuia BHUMAaHME Ha 3aKOH pa3BUTHSA, Ha
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BHYTPEHHUE NPHUYMHBI BEUIEH Yepe3 CPaBHEHHE M MPOTHBOINOCTABICHUE, €r0
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE B3IJISAIbI paHsblIe, yeMm rUnoTesa
(JIMHTBUCTUYECKON OTHOCHUTEIBHOCTU», OTBETUJIM C TEOPETHUUYECKUX U
IPAaKTUYECKUX aCIEKTOB Ha BOIIPOC, MOYEMY «S3bIK (POPMUPYET JMYHOCTb
4esioBeKa (HOCUTENS SA3bIKA), ONPEAEIISET €ro B3N Ha MUp, ONPENEISAET €ro
CO3HAHUE, €r0 OTHOILIECHHE K IPYTUM).

JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTUYECKHE B3IVISABI  YIIMHCKOIO IPUHAJUIEKAT K
COBPEMEHHOW MapajurMe JUHTBUCTUYECKOW (PUIOCOPUM M UMEIOT YepThl
nocTMoiepHusMa. MXx Takke cremyeT paccMarpuBaTb Kak  OIHY U3
TEOPETHYECKUX OCHOB JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH. Teopus YIIMHCKOTO HMEET
MPAKTUYECKOE 3HAUYECHUE JUIsl MCCIEAOBAHMS WM MPENOJaBaHUs KUTANUCKOIo U
JOPYTUX HallMOHAIBHBIX SI3BIKOB.

The subject of this article is the study of the theory of language and
culture of K. Ushinsky in order to illustrate his contribution to
linguoculturology. The material for the research — The Collection of works by
Ushinsky (11 volumes), research methods — analysis, synthesis and
comparison.

On the basis of the principle of the national character, Ushinsky, known
as the “teacher of teachers”, created a unique education system [Ushinsky
1948-1952. T 1:5-6]. He believed that “the native language is a great mentor
of the people” [Lvova 2014: 12], emphasizing the positive role of language
for the development of human consciousness. However, due to the fact that
his linguistic and cultural views were fragmented and did not form a definite
system, his theory of language and culture was not given attention in research
in Russia and abroad.

Ushinsky’s work “Native Language” [Ushinsky 1948-1952. T. 2: 554—
574] is called an ode to Russian. The opinion of predecessors was that this
was only an assessment of the educational significance of the native language
by Ushinsky [Ushinsky 1948-1952. T. 2: 645]. There is a more complete
translation and in-depth study of Ushinsky’s theory of education in China

[FE-f&= - ZEHTE2007: 1-23]. The study indicates that Ushinsky talked about
the “cultural function” of the language and notes that Ushinsky repeated the
opinion that the native language is a “mentor” [#X;1& 2013: 24-26; 2016:

107-110]. But what Ushinsky’s linguoculturological theory is and how to
evaluate it needs to be studied.

Ushinsky investigated the function of language, but he did not have a
clear systematic classification of it. In accordance with his discourse, we
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divide the functions of language that he distinguished into the cognitive
function, the function of accumulation, and the function of cultural learning.

Ushinsky’s views belong to the modern stage of what Foucault called the
“episteme”. Ushinsky’s discussion of linguocognitive function helps us
understand the gradual accumulation of systematic views on cognitive
linguistics and linguoculturology.

Ushinsky talked about the cultural and pedagogical functions of the
language from the point of view of in-depth language development, language
ability to develop the spirit of children, and from the point of view that
language is the ultimate teacher and the key to the spiritual treasure of the
people, mastering the language is a proper understanding of the national
character, etc., all this actually once again proved the hypothesis of
“Linguistic relativity”.

The cultural and pedagogical function of language forces children to
form what linguoculturology calls ‘“cultural and linguistic competence”,
which 1s closely related to semantic laws. These semantic laws are not
external to native speakers, they largely reflect the subconscious mastery of
the whole set of segmentation and understanding of the relational system of
the world, expressed through systematic relationships between language units
[Tokarev, Tokareva 2016: 60]. Ushinsky believed that each language has its
own characteristics that correspond to the peculiarities of the history of the
nation.

Ushinsky’s main contribution to the theory of linguoculturology is that
he discussed the cognitive function of the language which we are now talking
about, very early (more than 150 years ago). He had a deep understanding of
the meaning of words, prophesied a modern theory of meaning that addresses
issues of conceptualization and categorization. Ushinsky discussed in detail
the function of accumulation of the language, what features of language are
consistent with the characteristics of ethnicity, history and nature. He
discussed, in particular, cultural and pedagogical function of the native
language, which is a unique feature of the theory of cultural linguistics of
Ushinsky, but also his obvious contribution to this science. He believed that
the mastery of the language is a means of correct understanding of the
character of the nation. Ushinsky’s theory of linguoculturology was
independent, it echoes the hypothesis of linguistic relativity, responds to and
develops in linguoculturology [Kosharnaya 2011].

Under the influence of Herder (1744—-1803) and Alexander von
Humboldt (1769—-1859) Ushinsky drew attention to the law of development,
to the internal causes of things through comparison and opposition, his
linguoculturological views answered the question of why “language forms the
personality of a person (a native speaker), determines his view of the world,
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determines his consciousness, his attitude to others” from theoretical and
practical aspects, earlier than the hypothesis of “linguistic relativity”.

Ushinsky’s linguistic and cultural views belong to the modern paradigm
of linguistic philosophy and have features of postmodernism. They should
also be considered as one of the theoretical foundations of linguoculturology.
The theory of Ushinsky is of practical importance for the study and teaching
of Chinese and other national languages.
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